Reading The Greek New Testament

Week 21: Luke 17:1-18:8

Notes on the Greek New Testament
Week 21 — Luke 17:1-18:8

Day 101: Luke 17:1-10

Verse 1

Verse 3

Elmev 8¢ mpog tovg nadntdg ovtod,
AvévdekTdv g0ty ToD T4 okdvdolo un
gNOeTY, ATV oVal e oU EpyeTal

TPOOEYETE EAVTOTG. £0V QAT O ddehpOg

00V EMLTIUNOoOV aVT®, Kol 0V HeTavoion
Gpeg avTd”

|CF. Mk 9:42; Mt 18:6f.

mpooeyw pay close attention to, be on
gaurd, watch, watch out

uabntng, ov m disciple, pupil, follower
dvevoektog, ov  impossible

| Here alone in the NT.

okavoohov, ov n that which causes sin/
offence, obstacle

gé\OeLv  Verb, aor act infin £pyopal

minv but, yet, nevertheless, however

ovolr  woe! how horrible it will be!

The opening two words may be linked with the
previous verses as a reinforcement of the
warning, but more probably act as an
introduction to what follows. As in the
parable of the speck and the plank, we have no
right nor competence to rebuke the sin of
another unless we first watch ourselves and
deal radically with sin in our own hearts.

Cf. 6:24

"Do we as individuals and as a church live in
such a manner that we keep others back from
Jesus and make it difficult for them to walk the
right road so that they sin?" Geldenhuys.

GuopTN aor. subj. GuapTAvVL  sin, commit
sin
g¢mTiuow  command, rebuke

"The saying implicitly forbids the nursing of
grudges and criticism of the offender behind
his back." Marshall

Verse 2

Avottehel avTd €l Mbog wuikog
meplkeLtol TEPL TOV TEAYNAOV 00TOD Kal

gopumtal eig v Odhaooav 1 Tva
OKAVOOALON TOV KDY TOUTWV £va.

uetavoew repent, have a change of heart
Ageg aor. imperat. dguur  cancel, forgive

Verse 4

Avolteher impers it is advantageous or
better

kai €0v €mtdkig The nuépag duaption eig
ot kal £mtdkig EmoTeéPn TPOg 08 Aéywv,
Metavo®, dgroelg adTd.

¢ntoklg adv seven times

Here alone in the NT.

ABog, ov m stone, precious stone
UWUALKOG, M, ov  pertaining to a mill

Signifying an indefinite number of times (Ps
119 (118):164)

gmotpepw turn back, return, turn

Here alone in NT. Describes the round upper
stone of a grinding mill, pierced with a hole in
the centre so that it can be rotated.

We are to deal this way with one another
because this is the way in which God has dealt
and continues to deal with us.

meplkeLpnol  be placed around

TOOYNAOGS, ov m neck

gopurtal  Verb, perf pass indic, 3 s OLTTO
throw, throw down

Balaooa, ng f sea

M or, than

okovdOoALON aor. subj. okavoolMlw cause
(someone) to sin, cause (someone) to
give up the faith

elg, wa, €v gen €vog, ULag, £vog one,
single

utkpog small, little

Verse 5

Kol elmav ol dmdotohot 1@ kvplw,
IMpbéobeg NuIv mTioTLv.

tpoabeg aor. imperat tpootiOnuL add to,
increase
moTLg, ewg f faith, trust, belief

Verse 6

May refer literally to children or
metaphorically to the disciple or to the poor to
whom the gospel is preached.

elev 8¢ 6 kVvplog, El #yete mlotwv Og
kdkkov owvdimmews, EAéyete Av T ovkauive
[tavTn], "Ekpllwbnti kal Qutendnty év T
Boldoon: kal vmikovoey Gv Bulv.

KOKKOG, oU m seed, grain
oLwvoTtL, ewg n mustard

The power of faith does not lie in its quantity
but in its object.
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av particle indicating contingency
ovkauwvog, ov f mulberry tree

Here alone in the NT. Probably the fig-
mulberry which was proverbially deep rooted.

JTLECOL  aor. imperat TV

Verse 9

gkplwdNTL  Verb, aor pass imperat, 2 s
écpllow uproot

@UTEVONTL  Verb, aor pass imperat, 2 s
@utevw  plant

Balaooa, ng f sea

vakovw obey, be subject to

un Exer xdowv 1@ dovhw OTL éoinoev T
dLatoyBévta;

xapLg, Ltog £ here = thanks, thankfulness

For €y y0aplv meaning 'express thanks' cf. 1
Tim 1:12; 2 Tim 1:3.

"Manson, Sayings... holds that the absurdity of
the transplanting a tree is a warning against
misunderstanding: 'This word of Jesus does
not invite Christians to become conjurers and
magicians, but heroes like those whose
exploits are celebrated in the eleventh chapter
of Hebrews." Marshall

datayBévro  Verb, aor pass ptc, n nom/acc
pl dwatacow command, instruct

"The point is then simply that slaves have to
carry out their duties without expecting that
they thereby place their masters under
obligation." Marshall

Verse 10

Verse 7

Tic 8¢ €€ Dudv dodhov Exwv dpoTpLdVTa
1| mowuaivovta, 0¢ eloehBOvVTL €k ToD
dypod €pel avt®d, EVOéwg mapehbwv
dvdmeoe,

oUtwe kai vuele, dtav Tojonte mdvta Ta
datayfévra ulv, Aéyete dtL Aodhot
Aypetoi gouev, O deilouev Tolfiool
TTETOLKOUEV.

"The situation is that of a small farmer who
has one slave to look after his outside work ...
and to do any housework." Marshall

oUtwg adv. formed from ovtog thus, in this
way

otov when, whenever, as often as

ayperog, ov  worthless, mere

dpotpLdvta.  Verb, pres act ptc, m acc s
dpotplow  plough

moluaivovto  Verb, pres act ptc, m acc s
molualvew  keep sheep, tend as a
shepherd

eloeMOOVTL  Verb, aor act ptc, m & n dat s
glogpyouat enter, go in, come in

dypog, ov m field, farm, countryside

goel  Verb, fut act indic, 3 s Aeyw

mapeABwV aor. ptc. TAPEPYOUOL COME,
arrive

dvosteoe  aor. imperat dvortutTo  Sit, sit at
table, lean

Verse 8

Here and Mt 25:30. The meaning here is
'unworthy' rather than 'useless'.

opethw  owe, ought, must
molfjoar  Verb, aor act infin 7ToLe®

What we do can never add to God. At our best
we can but begin to discharge a little of the
debt we owe.

dMe oyl €pel avt®d, ‘Etotuacov Ti
SELTVIIOW, Kal TEPLLWOAUEVOS BLOKOVEL
wot Ewg @dyw Kai miw, kol uetd tadta
@ayeool kal mieoal ov;

Post Script: Given what is said in verses 7-10
concerning the proper relationship between
ourselves and God, how remarkable is the
incident recorded in John 13 when God
incarnate takes on the role of the most menial
of servants. But his was no unprofitable
service.

It is vital that the Christian retains a right self
image which, reflecting the nature of grace,
keeps both sides of this picture in balanced
perspective.

gtownalw prepare, make ready

deLTviiow  Verb, aor act subj, 1 s deuwvew
eat, dine

mepllwvvoul and mepllwvvuw  wrap
around (of clothes); midd dress oneself,
make oneself ready

oLokovew  serve, wait on

@ayw Verb, aor act indic/subj, 1's €001
and €00 eat

mtw  Verb, aor act subj, 1 s ;v  drink

@ayeool  Verb, fut, midd dep indic, 2 s
£00Lw

Day 102: Luke 17:11-19

Verse 11

Kal ¢yéveto év 1d opeveobol gig
"Tepovoolu Kol o0TOg SLHOYETO AL UETOV
Sapapeiog kol Toliaiog.

TTOPEVOUCL QO

On the journey to Jerusalem, cf. 9:51; 13:22.

depyouor pass through, go through
ueoog, M, ov middle
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OLo ueoov properly means 'between', i.e. here
the meaning may be 'along the border between
Samaria and Galilee'.

Verse 16

Verse 12

kol £meoev €l TPAOoWITOV TAPX TOVS
71080.g aVTOD eVYOPLOTAV aVTD* Kol a)TOg
nv Zouopitns.

Kal elogpyouévov avtod elg Tiva kwuny
dmrvinooav [avtd] déka Aempol dvdpeg, ot
Eotnoav méppwoeV,

glogpyouar enter, goin
kwun, ng f village, small town
dmaviow meet

adt is omitted by p”° B L (D) et al.

oeko  ten

gotnoav  Verb, aor act indic, 3 pl otnut
and lotavw stand

moppwBev  at or from a distance

gmeoev  Verb, aor act indic, 3 s muttw fall,
fall down

TPOOWITOV, oV n face

tdédag  Noun, acc pl 7Tovg, Todog m  foot

gvyapLlotew thank, give thanks

ZouopLtng, ov m Samaritan

Verse 17

b A e ~ > LAY ¢
amokpLBeig 8¢ 0 “Inocodg elmev, Oyl ol
déka gkabapiobnoav; ol 8¢ évvéa mol;

Only here and Heb 11:13.

Verse 13

Kol avTol noav goviyy Aéyovtee, “Inood
grmotdta, ¢éAénoov NUdC.

Noav aor. alpw take, take up, raise
QWVN  Vvoice

i.e. 'shout'

¢motang, ov m Master (of Christ)
géhenoov  see 16:24

Verse 14

dmokplBeig  Verb, aor pass dep ptc, m nom s
dmokplvopal  answer, reply, say

oyl (emphatic form of 0¥) not, no; used
in questions expecting an affirmative
answer.

oeka  ten

koBaplllw cleanse, make clean, purify

évvea  nine

mov  where?

Verse 18

oVy evpédnoay vitootpépavteg dodval
OEav T Bed €l un 6 dAloyevig ovTOG;

Kol 0wV elmev avtole, TTopevdéveg
gmudetEate Lavtovg Tolg tepedouv. kal
gyéveto v T@ VIdyeLy avTovg
éc00aplodnooy.

dwv  see 7:39

¢mdeiEate  Verb, aor act imperat, 2 pl
émdetkvoul - show, point out

lepgvg, ewg m  priest

evpébnoav  Verb, aor pass indic, 3 pl
gvpLokw find, discover

vmootpepw return, turn back

dobval verb, aor act infin dLOWWL

00Ea, ng f glory

aMoyevng, ovg m foreigner (lit. born
elsewhere)

"Normally, a command to visit the priest
would follow a cure (5:14; cf. Lv. 13:49;
14:2f), so that the cured man might officially
resume his place in society. Here the use of
the plural lepeLg arises from the fact that a
mixed group of lepers, Jewish and Samaritan
is described, and each would go to the
appropriate priest." Marshall

Here only in the NT. This term "is used of
non-Jews in the LXX and on the well known
'keep-out' signs on the inner barrier in the
temple. The non-Jew with no religious
privileges has shown a better understanding of
the situation than the Jews." Marshall

Verse 19

Kol eltev avT®, AvooTig TOoPevou” 1
TOTLE 0OV OE0WKEV OF.

VTayw  go, go one's way
koBoplLw cleanse, make clean

Verse 15

dvootag  2nd aor. pte. AvVLOTNUL  rise,
stand up
motie, ewg f faith, trust, belief

elc 8¢ €& avtdVv, dwv 8t 140,
VIéoTeePev UETH YuVAS ueyaing SoEdCwv
TOV 0gdV,

"The story does not necessarily imply that the
other nine lacked faith; the point is rather that
their faith was incomplete because it did not
issue in gratitude." Marshall

{001 aor. pass. loonar heal, cure, restore
vooTpe@w return, turn back

ueyog, ueyoAn, ueyo large, great
0oEalw praise, honour, glorify, exalt

otowkév  Verb, perf act indic, 3 s owlw
save, rescue, heal
o¢ Pronoun, acc s oV
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Day 103: Luke 17:20-27

Verse 20

"Enepmtndeic 8¢ Vo tdv Paproainy mdte
Eoyetal 1 faoctheio Tod Oeod durekpibn
avTolg kal elev, Ovk Epyetar 1 Pacthelo
ToD Be0D UeTd TaPATNENOEWS,

gmepwnOeLg aor. pass. pte Emepwtaw  ask,
question

mote enclitic particle once, at one time,
ever; here meaning when

dmekpiOn  Verb, aor midd dep indic, 3 s
dmokplvouatl answer, reply, say

TopoTNENOLS, ews f observation,
watching

Here alone in the NT — though the verb is used
in 6:7; 14:1; 20:20: Acts 9:24. The meaning is
that it will not come with dramatic signs: "The
coming of the kingdom is not accompanied by
ratifying or premonitory signs that men can
observe. To look for such is to misunderstand
the character of the kingdom." Marshall

Verse 21

008¢ épodov, ‘Idov ®de* 1, "Ekel: 1dov
vap 1 paotheta tod 00D Evtog vudv
goTLV.

|Cf. Mk 13:31.

¢podoLv  Verb, fut act indic, 3 pl Aeyw

®mde adv here, in this place

N or

ékcel  there, in that place

évtog prep with gen within, in the midst
of

The word occurs elsewhere only in Mt 23:26
where it has the sense 'inside'. Marshall argues
that the meaning here, however, is 'among'.
"Jesus is speaking of the presence of the
kingdom of God among men, possibly as
something within their grasp if they will only
take hold of it." Marshall

Verse 22

Elnev 8¢ mpoc tovg nobntde, "Erevoovial
Nuépa Ote émbvufoete piav TOV HuepdV
10D viod 10D dvBpwmov delv Kal ovk
Speobe.

uabntng, ov m disciple, pupil, follower

élevoovtol  Verb, fut midd dep indic, 3 pl
£0(OUaL

Ot1e conj when, at which time

é¢mbvucw long for, desire, lust after

elg, uo, €v gen €vog, ULog, £vog one, a,
an, single

uiav TdV fuepd®v tod viod 1od dvbBpwov
Marshall says that the sense here may be 'the
first of the days of the Son of man' and would
thus refer to the parousia. Alternatively it may
express a longing for a day like one of those
during Jesus' earthly ministry. The following
verses suggest that the former is more likely.

16elv  Verb, aor act infin Opaw trans see,
observe
OPeobe  Verb, fut act indic, 2 pl 6paw

Verse 23

kal ¢podoLy vutv, 160V ékel: [7,] TdoU
OSe w1 ArTéOnTe UNdE SLmwENTe.

1 (p”° B) is replaced by ko in & sy°® and
omitted in L D W 33 69 ...

améNOnte  Verb, aor act subj, 2 pl
ATTEQYOUAL

| Maybe into the desert.

unde negative particle nor, not even
OLwENnte aor. imperat. dlwkw seek after,
pursue, follow

Verse 24

Momep Yo 1 dotpom dotpdrtovoa €k
Thig VO TOV 0VPUVOV €lC TNV VIT* 0OVPAVOV
Maumet, oUtwg Eotal 6 Vidg 10D dvBpwov
[év Th Nuépa avToD].

woep as, even as
dotpanm, ng f lightning, ray
dotpamtw flash, dazzle

"Luke's description resembles that of Jesus at
the transfiguration and suggests that he saw in
the lightning not merely a symbol of
something universally visible but also a picture
of the glory of the Son of man." Marshall

haurtw  shine, give light
oVUTtwg adv. formed from ovtog thus, in this
way

"The reason why the disciples may not be
taken in by the pretenders is that when the Son
of man appears on his day, there will be no
mistaking the fact any more than one can
mistake the occurrence of lightning which is
universally visible." Marshall

gotaw  Verb, fut indic, 2's giut

The final phrase is omitted by p”> B D it sa.
Metzger suggests that omission is the result of
homoiteleuton but Marshall favours omission.

Verse 25

mpdTov 8¢ del aVTOV oMY TOOETY Kal
amodokLpoodfivar dmo g yevedg Ttovne.

Cf. 19:11

oeL impersonal verb it is necessary, must
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TTOAVG, TTOAAT, TTOAV gen JTOAAOV, NG, OV
much, many

maPelv  Verb, aor act infin woaoyw suffer,
experience

dmodokLuaodnval aor. pass. infin
dmodokilpolw reject (after testing)

vevea, ag f generation, contemporaries

The kingdom cannot come in power except
through the suffering, rejection and death of
the Messiah.

Verse 26

kal kaOwg éyéveto €v talg Nuépalg Nde,
ovtwg fotal kai &v Tale fuépaig tod viod
toh dvOpwmou:

Verse 27

flodrov, &mvov, yduovy, EyouiZovto,
Gy fic Muépoc elofillev Node elc v
KUPBOTOV, Kol N0V O kaTakhuords kol
ATwAeoev TAVTOG.

Nobrov imperf. £€00uw and é00w eat
€mLvov see v.8

YOUEW marry

yaullw give (a bride) in marriage

L.e. going about the ordinary matters of life
without any awareness of the coming crisis.

dyot (and dyprc) until

elogpyouar enter, go in, come in
kipwrtog, ov f ark, ship, box
katakivopog, ov m flood, deluge
dmwheoev aor. dmolhvur  destroy, Kill

Day 104: Luke 17:28-37

Verse 28

ouotme kabwg yéveto év Talg uépalg
Awt* 1jobov, Emwvov, fydpalov, Emwlovy,
EQPUTEVOV, PKOSOUOVV

ouolwg likewise, in the same way
dyopalw buy, redeem

nwhew  sell, barter

@utevw plant

olkodouew build, build up

Verse 29

1 8¢ fuépq €EAMOeV AmT dTd Zodduwv,
£BpeEev mdp kol Oetov die ovpavod kai
Amwieoev TavTog.

Zodoua, wv n Sodom

Boeyxw rain, send rain, wet
mvp, og n fire

Belov, ov n sulphur, brimstone
dmwheoev  see v.27

Verse 30

Kot T a0Td Fotan 1) quéog 6 viog tod
AvOPWITOV ATTOKAAVITTETAL.

kato ta a0To - SO, in the same way

The phrase is Lucan (6:23; cf. Acts 14:1).
pY9R AW O fl f13 read kota TaLTO.

gotar  Verb, fut indic, 2's eipt
dmokolvmttw reveal, disclose

Verse 31

év ékeivn Th uépa Og fotal €l 10D
dwuaTog kol T okevn avtod €v Tf oikiq,
un kotoBdtm dpat avtd, kai O év dypd
ouotwg ut motpePdtm eig T OTiow.

"The thought now moves to practical warning
in face of the coming catastrophe. The picture
employed is that of people fleeing without
stopping to collect their possessions; the
contrast is provided by Lot’s wife who
lingered and was lost. V.31 has a close
parallel in Mk 13:15f., where the thought is of
flight from Judea in time of war, and the
reference appears to be to the events of AD
66-70. But precipitate flight will be out of the
question when the Son of man appears, and so
the saying must be taken metaphorically:
attachment to earthly things will lead to
disaster." Marshall

ékeLvog, 1, o demonstrative adj. that, those
dmwua, atog n roof, housetop

| A place where someone might rest.

OKEVOG, OUg n oObject, thing, vessel

| The plural means 'possessions'.

oikia, og f house, home, household
katapdtw Verb, aor act imperat, 3 s
katapalvew come or go down

"It is not coming down from the roof (to flee)
that the saying forbids, but coming down in
order to collect one's possessions." Marshall

dpat aor. infin aipw take, take up, take
away

dypog, ov m field, farm, countryside

gmLotpedtow Verb, aor act imperat, 3 s
gmotpepw turn back, return

omow after, behind, back

Luke does not have the final phrase found in
Mk and Mt, aipeL TO LWoTLOV aDTOV.

Verse 32

UVNUOVEVETE THG YUVALKOS AWT.

uvnuovevw remember, keep in mind

"The allusion is to Gn 19:26, and serves to
warn those who have been saved against the
danger of falling back into worldliness and sin
and hence into judgment." Marshall
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Verse 33

0g £€av Tnton v Yuyny ovtod
mepurotjoaodat dmoréoel avtiy, Og & dv
dmohéon Twoyovioel adTiv.

One would be turning the stone and the other
pouring out the meal. According to Rengstorf,
the grinding of meal for each day's fresh
baking of bread was done just before dawn.

Cf. 9:24 par Mk 8:35; Mt 16:25 also Mt 10:39;
Jn 12:25.

Verse 36

Cntew seek, search for, look for
Yuyn, nc f self, life, 'soul’
meputoleopal obtain, preserve, save

nepuowjoacBol which is supported by p”° B
L it™ is replaced in most MSS by the more
common verb 0woolL.

dmoréoeL  Verb, fut act indic, 3 s dmwoAlvue
destroy, kill, lose

&v particle indicating contingency

Cwoyovew save life

Verse 34

AMyw dulv, Tav Th vuktl £covral dvo €t
kAivng udg, 6 eig maponugdioetol kal 6
gtepog agedioeTon

vUg, vuktog f night

goovtol  Verb, futindic, 3 pl eiul

Ovo gen & acc dvo dat dvolv two

khvn, ng f bed

elg, uo, €v gen €vog, wLog, £vog one, a,
an, single

"This verse [dvo v dypw" €lg
mopoAnuedioetal Kai 6 £tepog
dpedoetar-] is omitted by the best MSS (p”
XRABLWAO© W {1 28 33 565 sa bo). It
appears, with variations in wording, in D lat
sy; TR. Most editors reject it as due to
assimilation to Mt 24:40 (Metzger...). It is just
possible that it was omitted by homoioteleuton
(cf. the omission of v.35 by &* et al). Manson,
Sayings... argues that the style is Lucan, and
that the inclusion gives a triad of examples
with a 'complete’ family of the farmer and his
wife, two maidservants and two menservants.
The verse could have been omitted by a scribe
who thought that agricultural activity was
unlikely at night. These are valid points, but it
is doubtful whether they can overturn the
strong weight of the external evidence."
Marshall

Verse 37

A picture of a man and his wife together in
bed.

Kai dokpLbévieg Aéyovoly avt®, Ilod,
kvpLe; O Ot eimev avtolg, Omov TO odua,
gkel Kal ol detol émovvaybiooviat.

TopaAnuedioetal  Verb, fut pass indic, 3 s
mopoioupove take

£Tep0C, o, ov other, another

dgebroetal  Verb, fut pass indic, 3 s
agumu leave

dmokpLOévieg  Verb, aor pass dep ptc, m
nom pl AITOKOLVOUGL answer, say
mov  where?

"The passage refers to the period just before
dawn when some people are still asleep and
others are up early to perform their tasks, and
the point is that the night is followed by the
day of the Son of man... The picture is of an
act of God (a divine passive?), taking away his
people from the scene of judgment... There
will be a division among men between those
who are ready and those who are unready."
Marshall

The question seems a little enigmatic. The
disciples' question is about locality and may
mean 'where will this event take place?' The
answer then refers to the universality of the
separation in vv.34f. and of the coming
judgment.

omov adv. where

owua, T0g n  body

ékel  there, in that place, to that place
detog, ov m eagle, vulture

The latter would seem to be required here.

Verse 35

goovtol dvo dhibovoarl €t 1O 01O, 1 uia
mopaAnuedioetal 1 8¢ £Tépa dgedosTal.

dAnbw grind (of grain)

| Only here and Mt 24:41

émovvaynoovtal fut. pass. €movvayw
gather, gather together

Day 105: Luke 18:1-8

Verses 1-8

¢ 10 avto  at the same..., together

Cf. 11:5-8 for a parable with a similar theme.
Here the encouragement is to persist in prayer
until the parousia.
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Verse 1

"Eheyev 8¢ mapafoliv ovTolg mpog 10
S¢elv mdvToTE TPOOoeVKE0OL 0TOVS KAl ur
EYKOKETV,

Verse 5

LA YE TO TOPEYELY LOL KOTTOV TNV Yoy
TavTnV gkdikiow avTiv, Tva un eig Téhog
E0YOUEVN VITWITLATY UE.

avtolg the disciples

OeL impersonal verb it is necessary, must,
should, ought

TPOG TO + infinitive expressing purpose is
found only here in Lk (cf. Acts 3:19).

mavtote always

Continued rather than continuous.

TTOOOEVYOUUL pray
gykokew become discouraged, tire of

Verse 2

ve enclitic particle adding emphasis to the
word with which it is associated

mapeyw act & midd cause, bring about, do

komog  work, hard work . komov
trouble or bother (someone)

Tehog, ovg n end, conclusion,
termination; eic telog épyouovn
literally, 'coming till the end' i.e. 'coming
for ever', or 'finally'

vrwmalw wear out (somebody)

Myowv, Koutig tic fiv #v Tive tdhel tOv
0eov un popovuevog kal dvOpwmov ut)
EVTPETOUEVOG.

A metaphor drawn from boxing and meaning
literally 'to strike under the eye', 'to give a
black eye', cf. 1 Cor 9:27. Derrett argues the
meaning here is 'to give a black face', i.e. 'to
shame'.

kpLtng, ov m judge
moAlg, ewg f city, town
qofeoual fear, be afraid of, reverence

Verse 6

I.e. he does not take the judgment of God
seriously.

Elmev 8¢ 6 k0pL0g, AkovooTe Tl O kELTNC
Thg ddikiog Aéyer:

adika, ag f wrongdoing, evil, sin

évtpetw make ashamed; pass respect

Verse 3

O kpLtng TG Adikrag cf. 16:8 for this
Hebrewism — literally 'judge of injustice'

oo 8¢ N v Th mOher kelvn kal fipyeto
P0G avTOV Aéyovoa, "Exkdiknodv ue dmod
100 AvTidikov pov.

Verse 7

xnoa, og f widow

| L.e. a typically needy and helpless person.

0 8¢ Bedg oV Ut wojon TV EKdikNoLY TOV
gkhekT@V aDTod TOV fowvtwy adTd
NUEPOS KoL VUKTOC, Kol uokpobuuel e
avTolc;

gKeLvog, 1, o demonstrative adj. that, he,
she, it

Noyeto the imperfect expressing continual/
repeated action.

ékxdikew  help (someone) get justice,
avenge, punish

0 8¢ Beog  the argument relies on contrast. If
an unjust judge who cares nothing for this
widow will eventually answer her request,
how much more will God, who loves and cares
for his children, be quick to answer their cry?

For use of the verb meaning 'to produce justice
for someone'. Cf. Rom 12:19 — here meaning
securing the rights of the wronged person (e.g.
gaining compensation).

dvtdlkog, oL m opponent at law, enemy

Verse 4

Kol ovk 1j0ehev &l ypdvov, uetd ¢ tadta
gliev év €aut®, Ei kal tov 0gdv ov
pofoduat 00dE dvOpwtov Evtpémoual,

f0ehev  Verb, imperf act indic, 3 s Oehw
wish, will

¥povog, ov m time, period of time; émt
xoovov for a (long) time

govTog, £autn, Eoqvtov  reflexive pronoun,
himself, herself, itself

éxdiknoig, ewg f retribution, rendering of
justice, punishment

ékhektog, 1, ov  chosen

Boaw call, cry out, shout

vUE, vuktog f night

uakpoBuuew be patient, wait patiently;
nokpoBuuel £t avtolg  be slow to help
them
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There is some difference of opinion
concerning the meaning of these words.
uakpoBuuew means to show patience or
longsuffering and is often used of God's
patience towards us or his slowness to judge.
Some view it as having this meaning here (see
AV), referring it to God's longsuffering
towards his enemies — he does not quickly
come in judgement against them, but come he
will. The opposite case is taken by the NIV
and many commentators who understand
pokpoOuuel £t avtolg to mean 'be slow to
help them', 'keep putting them off', and
understand it as a question demanding the
answer 'No' — e.g. the NIV "Will he keep
putting them off". This second interpretation
seems a better fit with the verse that follows.

Verse 8

Ayw DUy OtL ool v €kdiknov
ovTOV &v TayEL. TV O Viog ToD
dvOpwmov 0wV dpa evprioeL TV TloTLV
émi i yiic;

Tax0g, ovg n speed, quickness; év T.

speedily, quickly, without delay
mAnv but, yet, nevertheless, however
dpa  then, therefore

A shift in focus.

gvpnoel fut. eVPLOKW

motig, ewg f faith, trust, belief, the
Christian faith

yn, yng f earth

"The question as a whole presupposes a time
of tribulation for the disciples in which they
may be tempted to give up faith because their
prayers are not answered; it is meant as an
exhortation to take seriously the lesson of the
parable that God will certainly act to vindicate
them." Marshall
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